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ТОКИЙСКИЙ ПРОЦЕСС 
Пьеса в двух частях. 

В 1946-1948 годах в Токио международному военному трибуналу для Дальнего Востока были преданы двадцать восемь военных преступников, входивших во время Второй мировой войны в состав правительства и командования вооружёнными силами Японии. 
Токийский процесс длился вдвое дольше Нюрнбергского. Члены императорской семьи Японии и разработчики бактериологического оружия получили от США иммунитет от судебного преследования. До вынесения приговора двое обвиняемых умерли, один сошёл с ума. Семеро подсудимых были приговорены к смертной казни, шестнадцать – к пожизненному заключению, двое – к различным срокам тюремного заключения. В 1955 году все отбывавшие наказание подсудимые были помилованы и после освобождения вернулись к политической и общественной деятельности. 
Стенограмма Токийского процесса содержит около пятидесяти тысяч страниц. Юридической стороне трибунала посвящён ряд научных статей. Немногочисленные мемуары участников процесса так или иначе субъективны и не свободны от фактических ошибок. Подготовленный издательством «Юридическая литература» в 1991 году многотомный сборник документов Токийского процесса так и не был издан в связи с распадом СССР. 
Пьеса основана на стенограмме трибунала, воспоминаниях его участников, документах Государственного Архива РФ, Архива внешней политики РФ, Российского государственного архива социально-политической истории. 


Действующие лица:
Дуглас Макартур, командующий союзных войск в Японии, генерал армии США. 
Уильям Уэбб, председатель трибунала, член трибунала от Австралийского Союза. 
Джозеф Берри Кинан, главный обвинитель, помощник генерального прокурора США. 
Иван Зарянов, член трибунала от СССР, генерал-майор юстиции. 
Сергей Голунский, главный обвинитель от СССР, доктор юридических наук. 
Лев Смирнов, помощник главного обвинителя от СССР.
Пётр Владимиров, сотрудник министерства иностранных дел СССР. 
Мэй Жоуао, член трибунала от Китая. 
Бенджамин Брюс Блэкни, адвокат, майор армии США. 
Киосэ Итиро, адвокат, доктор права. 
Пу И, свидетель, последний император Цин, император Маньчжоу-Го. 
Мао Цзэдун, председатель Центрального Комитета коммунистической партии Китая. 
Эдит Того, жена подсудимого Того Сигэнори. 
Переводчица. 
Рисовальщик. 
Доктор. 
Женщина. 
Мальчик. 
Ассистенты доктора. 
Конвоиры американской военной полиции. 


Часть первая.

1. Мера наказания. 
Шум в зале заседаний трибунала. В центре, на трибуне, у микрофона – Кинан. Неподалёку от него, положив бумаги на конторку, у микрофона стоит адвокат Блэкни. Уэбб берёт в руки молоток и трижды бьёт им. 
Уэбб. Я прошу сохранять тишину! Адвокат Блэкни, продолжайте. 
Блэкни. Любая война агрессивна. Любая война является актом государства. От имени защиты я заявляю, что учредившие Токийский трибунал союзные державы не имеют права обвинять подсудимых в преступлениях против мира. В международном праве не прописан принцип индивидуальной ответственности за преступления против мира. 
Кинан. Господину адвокату известно, что принцип индивидуальной ответственности прописан в уставах международных военных трибуналов в Нюрнберге и здесь, в Токио. 
Блэкни. Да, но… 
Кинан. Что значит – но? 
Блэкни. Господин главный обвинитель, вы не даёте мне сказать! 
Кинан. Господин адвокат, вы вышли сюда, чтобы задать мне вопрос, но вместо этого выступаете с заявлением! И вы хотите, чтобы я не перебивал вас? 
Блэкни. Существующие законодательные нормы нельзя применять к событиям, происходившим до принятия этих норм! 
Шум в зале. 
Уэбб. Адвокат Блэкни, военные преступления вы трактуете как события? 
Блэкни. В армии любого государства выполнение приказов не обсуждается. Не может быть уголовной ответственности за выполнение приказов. Если в Нюрнберге в уставе трибунала было прописано равноправное участие стран в организации и проведении процесса, то здесь, в Токио, по уставу трибунала абсолютно всё зависит от командующего союзных войск в Японии, генерала Макартура. 
Шум в зале. 
Уэбб. Адвокат Блэкни, я не советую вам критиковать устав трибунала. Нюрнберг – это Нюрнберг, а Токио – это Токио! В ходе дипломатических переговоров Соединённые Штаты Америки, Великобритания, Советский Союз, Китай, Франция, Австралия, Канада, Новая Зеландия, Нидерланды, Индия и Филиппины учредили международный военный трибунал для Дальнего Востока и предоставили командующему союзных войск в Японии, генералу Макартуру широкие права. Генерал Макартур утвердил устав трибунала, кандидатуры обвинителей, судей, адвокатов. Он имеет право изменить приговор, но не имеет права увеличить меру наказания. Всё это прописано в уставе трибунала, не так ли? 
Блэкни. Да, но…
Кинан. Что значит – но? Майор Блэкни, вы… 
Блэкни. Я выступаю здесь не как майор армии Соединённых Штатов, не как гражданин Америки. Я выступаю здесь как военный юрист и адвокат. 
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Я прошу сохранять тишину! Адвокат Блэкни, если вы сказали всё, что хотели, можете занять своё место. 
Блэкни, забрав бумаги, отходит от микрофона. 
Уэбб. Трибунал предоставляет слово адвокату Киосэ.  
С папкой в руках Киосэ выходит к конторке. 
Киосэ. Ваша честь, требование суда над японскими военными преступниками было заявлено Советским Союзом, Великобританией и Соединёнными Штатами в декларациях Ялтинской и Потсдамской конференций. (Открывает папку, достаёт из неё бумаги). 
Кинан. Трибунал знаком с текстами деклараций. 
Киосэ. И всё же я процитирую. (Читает.) «Мы не стремимся к порабощению японцев как расы или уничтожению их как нации, однако должно быть осуществлено правосудие в отношении всех военных преступников». Подписав акт о капитуляции, правительство Японии не возражало, что будут судимы те, кто ответственен за войну. Но трибунал отвергает доводы защиты о том, что некоторые подсудимые были взяты в плен, на них распространяется статус военнопленных и, значит, они неподсудны.  
Кинан. Женевская конвенция о военнопленных не распространяется на военных преступников, совершавших преступления до их пленения. 
Киосэ. Сторона защиты считает, что этим трибуналом победители стремятся отомстить японскому народу. Япония – бедная страна с населением больше восьмидесяти миллионов человек. США, Великобритания, Голландия препятствовали развитию экономики нашей страны. Япония была вынуждена начать Тихоокеанскую войну против США, Великобритании и Голландии. Зверства японской армии по отношению к народу Китая значительно преувеличены стороной обвинения. На Советский Союз Япония так и не напала, а военные конфликты у озера Хасан и у реки Халхин-Гол были в своё время урегулированы. 
Кинан. Адвокат Киосэ! Япония оккупировала Французский Индокитай, Голландскую Индию. Япония захватила Бирму, Сиам, Гонконг, Филиппины. Вы называете это борьбой за существование? Я должен напомнить трибуналу, что доктор права, председатель Токийской ассоциации юристов, адвокат Киосэ во время Второй мировой войны активно работал в Ассоциации помощи трону. Защищая японских военных преступников, адвокат Киосэ разделяет их взгляды. 
Киосэ. На скамье подсудимых не только военачальники, но и гражданские лица – члены правительства. Эти люди исполняли свой долг перед Японией! 
Шум в зале. 
Уэбб. Уважаемый адвокат Киосэ, люди, которые сидят на скамье подсудимых – военные преступники. У вас всё? Можете занять своё место. 
Киосэ отходит от микрофона. 
Уэбб. У нас двадцать восемь подсудимых. Их защищают семьдесят девять японских и двадцать пять американских адвокатов. У каждого подсудимого – по два-три адвоката. Я убедительно прошу сторону защиты воздержаться от политических заявлений и заниматься делом. Обвинительный акт оглашён, в нём пятьдесят пять пунктов. Подсудимые обвиняются в ведении агрессивной войны с целью господства над остальным миром. Период обвинения охватывает 1928-1945 годы. Подсудимые заявили, что не признают себя виновными. (Смотрит на часы.) Полдень. Перерыв! (Трижды бьёт молотком). 

2. У каждого своё предназначение. 
В коридоре трибунала – Зарянов и Голунский. 
Зарянов. Не могу я терпеть такое безобразие! Говорят о быстрой работе трибунала, а сами, понимаешь, ровно в полдень перерыв на ланч объявляют, а в четыре часа рабочий день уже закончен. Уик-энды у этих американцев, праздники всякие. Суд должен быть скорый! 
Голунский. Иван Михеевич, англосаксонская судебная процедура предусматривает… 
Зарянов. Я их систему знаю! Система англосаксонская, а работает по-американски, по указаниям генерала Макартура... Ты, Сергей Александрович, профессор, академик, привык, понимаешь ли, к дипломатическим тонкостям. Я из мужиков, а вятские – они хватские. Я и землю пахал, и советскую власть устанавливал, и в нашем, советском трибунале со всякой мразью разбирался, троцкистов и бухаринцев судил. Я на фронте с сорок второго года! 
Голунский. Здесь тоже фронт, только другой. 
Зарянов. Вот скажи, когда Япония капитулировала, почему американцы спокойно смотрели, как в Токио горели архивы? А я тебе скажу, почему: это им на руку! Кого захотели, того под трибунал отдали, а кто им выгоден, тот неподсуден! Мог ты себе представить, что перед трибуналом напечатают список обвиняемых с предложением к ним же самим явиться в тюрьму? Хочешь сбежать – пожалуйста! Хочешь покончить с собой – пожалуйста! Много я в своей жизни трибуналов видел, но такого… Везде подсудимые имеют право на последнее слово, только не здесь! Почему японский император не сидит на скамье подсудимых? 
Голунский. Для японцев император сродни божеству. 
Зарянов. И для американцев тоже? 
Появляется Переводчица. 
Переводчица (Зарянову). Товарищ генерал-майор, мистер Уэбб просит членов трибунала собраться в судейской комнате. 
Зарянов. Любят порассуждать ни о чём! (Переводчице.) Ты им переводишь, а они сидят, ухмыляются! Вижу, не доходит до них! Не хотят, чтобы до них доходило!.. Английский судья Патрик, понимаешь ли, аристократ. Не докурит сигару, бросит её в окно и смотрит, как на улице японцы подбирают окурок. Смотрит и посмеивается! (Голунскому.) Сергей Александрович, как думаешь, разрешат нам господа американцы делать заявления на русском языке? 
Голунский. Предстоит советская фаза обвинения, обязаны разрешить. 
Переводчица. Все тексты заявлений и документы наши переводчики заранее перевели на английский и японский языки. 
Зарянов. В день по сто страниц документов то с русского языка на английский переводят, то с английского на японский, то обратно на русский, – только успевай прочитать, вдуматься, ответ написать, на перевод отправить, по инстанции передать!.. Ты, Сергей Александрович, сколько языков знаешь, кроме русского?
Голунский. Свободно владею тремя. 
Зарянов. А меня вот сейчас вечерами учат английскому. (Переводчице.) Бестолковый я ученик? 
Переводчица. Иван Михеевич, вы хотите всего и сразу, так не бывает. 
Зарянов. Пошёл я в судейскую комнату. 
Зарянов уходит с Переводчицей и тут же возвращается к Голунскому. 
Зарянов. Ты, Сергей Александрович, жёстче выступай. Согласно ленинско-сталинскому учению, война есть продолжение классовой борьбы. 
Голунский. Здесь, Иван Михеевич, не до лозунгов. 
Зарянов. А это, понимаешь, не лозунги. Ты хоть и на Ялтинской конференции был, и в Потсдаме, и с товарищем Сталиным работал, а позволяешь себе интеллигентские привычки. Думаешь, я не вижу? Я всех насквозь вижу. Мы с тобой в одной, понимаешь, упряжке. 

3. Если это не война… 
Три удара молотка. 3ал заседаний трибунала. 
Уэбб. Трибунал предоставляет слово главному обвинителю, помощнику генерального прокурора Соединённых Штатов Америки, мистеру Джозефу Кинану. 
В центр зала, к трибуне выходит Кинан. 
Кинан. Все преступления совершаются людьми. Служебное положение никого не освобождает от ответственности. Впервые в истории вслед за Нюрнбергом здесь, в Токио, мы судим лидеров государства за военные нападения на другие государства. Адвокаты заявляют нам, что государственный аппарат ни в чём не виновен. Что касается правительства, в Японии в отличие от других министров, которых рекомендовал императору премьер-министр, военный министр и министр военно-морского флота выдвигались армией и флотом, а затем назначались императором. Эти два министра и начальник генерального штаба участвовали в формировании правительства. Император – фигура во многом декоративная. Парламент лишь одобрял решения военных. Ответственности правительства перед народом не было. 
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Я требую тишины! Мистер Кинан, продолжайте. 
Кинан. Система обучения и воспитания была основана на превосходстве японской расы. Один из подсудимых, военный министр Араки, не раз заявлял: «Япония создана божественной волей! Для Японии любая война имеет священное значение!» 
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Я требую тишины! 
Кинан. Представители защиты настаивают, что преступления, совершённые Японией в различное время против Китая, против Советского Союза, против стран Запада, не подпадают под юрисдикцию трибунала. Как главный обвинитель я считаю это мнение необоснованным. 
Блэкни (выкрикивает). Защита решительно протестует! 
Уэбб. Трибунал отклоняет протест. (Осматривает зал.) Член трибунала от Китая Мэй Жоуао просит слово. 
К конторке и микрофону выходит Мэй. 
Мэй. Ваша честь, перед тем как задать вопрос мистеру Кинану, я вынужден обратить внимание на то, что в работе трибунала не участвуют представители многих бывших колоний и нейтральных стран. Мы рассматриваем военные преступления, совершённые в Азии и в регионе Тихого океана, но среди судей нет представителя такого независимого государства как Монгольская Народная Республика. 
Уэбб. Независимость Монголии пока что признана только Советским Союзом. 
Мэй. Филиппины получили ограниченную независимость в 1936 году, оставаясь под протекторатом США. Индия обрела независимость только что, однако, эти страны участвуют в работе трибунала. В составе трибунала нет судей из Кореи, Бирмы, Вьетнама и Индонезии. Эти государства стали независимыми к началу работы трибунала. Видимо, Соединённые Штаты не считают перечисленные мною страны пострадавшими от японского милитаризма. 
Уэбб. Судья Мэй, насколько я понял, вы хотели задать вопрос главному обвинителю. 
Мэй. Япония неоднократно воевала с Китаем, но ни разу не объявляла войну. Это не освобождает Японию от ответственности, не так ли? 
Кинан. Совершенно верно. 
Мэй. По уставу трибунала доказательства представляет обвинитель от того государства, с которым воевала Япония. Но доказательства о военной агрессии Японии против Китая представит обвинитель от Соединённых Штатов. 
Кинан. Как вы только что заметили, это прописано в уставе трибунала. 
Уэбб. Судья Мэй считает, что это ущемляет права Китая. Но трибунал считает иначе. 
Кинан. Как главный обвинитель я должен сказать, вопрос не в том, юридически признаёт Япония войну с Китаем или не признаёт. Начиная с сентября 1931 года, Япония вела в Китае действия, подобные войне. 
Мэй. Япония вела войну, а не подобные действия! Седьмого июля 1937 года Япония начала войну на мосту Лугоу, убив за одну ночь сотни людей. Позже Япония послала в Китай своих солдат, которые убили миллионы людей. Если это не война, то, что тогда война? 
Зал заседаний трибунала исчезает во тьме. 

4. Дух и тело. 
Из тьмы появляется Рисовальщик с альбомом и карандашами. 
Рисовальщик. Они называли меня художником, живописцем, а я – рисовальщик. Расписываю шёлк для кимоно. Вернее сказать, расписывал. Когда началась война, заказов почти не стало. Я с трудом нашёл работу. Мне предложили рисовать пером. До этого я пером не рисовал, только кисточками на шёлке. Мне дали бумагу, дали фотографию человека, сказали нарисовать копию. Я нарисовал. Потом дали ещё одну фотографию. Я нарисовал. Они сказали, что я – художник, что у меня будет работа… Они заплатили мне, дали подписать бумагу, я подписал. Так я стал вольнонаёмным. Когда я волнуюсь, немного заикаюсь. Трудно выговорить – воль-нно-нна-ём-ный… Я был вольнонаёмный в группе Иосимуры. 
Зимой в Харбине такие морозы! Градусов минус сорок пять! Брёвна привозили ночами. Я смотрел из окна, как на улице брёвна окатывали водой, как они покрывались слоем льда. Потом брёвна вносили в нашу комнату, и я рисовал сначала побелевшие, потом покрасневшие, в волдырях, обмороженные руки и ноги. Брёвнами у нас называли китайцев. Или русских. Бревно – не человек. Потом бревну отрубали руки, ноги. И я снова рисовал. Мои рисунки были ярче любых фотографий. Отрубленные ноги напоминают плавники нерпы… 
Из тьмы выходят Доктор и Ассистенты. Они в белых халатах и прорезиненных фартуках. На лицах – очки и маски из марли, на головах – белые шапочки, на руках – резиновые перчатки, на ногах – сапоги до колен. Ассистенты везут на хирургическом столе замеревшую от страха беременную женщину. 
Доктор. Надо получать удовольствие от работы! (Поправляет маску.) Мастерство лучше оттачивать не на трупах. (Ассистенты поправляют маски.) Самое главное – что? (Рисовальщику.) Вы готовы? Что – самое главное?
Рисовальщик. Мастерство и вдохновение. 
Доктор (склоняется над Женщиной). Ну, что, милая? (Ассистентам.) Она понимает по-японски? (Женщине.) Ещё немного, и мы начнём. (Ассистентам.) Когда без наркоза вскрываешь живого человека, он истекает кровью. Это очень живописно! (Оглядывается на Рисовальщика.) В какой манере сегодня будешь творить? Я бы предпочёл нечто в духе Рубенса! (Женщине.) Сейчас мы снимем сорочку, ляжем ровно, и дядя врач вот этим скальпелем нежно разрежет твой животик. Без наркоза и с вдохновением!.. (Ассистентам.) Чем человек отличается от трупа? Смотрим и запоминаем! (Ассистенты обступают хирургический стол.) Неуверенность быстро проходит: два-три вскрытия живых, и ты ничего не чувствуешь, работаешь спокойно, с удовольствием. 
Дикий женский крик. Вспышка света. Тьма. 
В луче света Рисовальщик занят своим делом. 
Рисовальщик. Этому китайскому бревну двадцать четыре года. Женщина. Её мужа заразили сифилисом, потом вкололи ему что-то, и он её… Она беременна мальчиком. Доктор вынимает все органы из неё, из ребёнка. Брёвна не люди. Брёвна не чувствуют боли. Научный эксперимент… Я нарисовал не одну сотню брёвен. Может быть, тысячу, может, больше. Одних пытали голодом, других били током. А ещё газ. Бревно не выносливее голубя: оба погибают от одной и той же дозы газа, это доказано. А ещё бревно на семьдесят восемь процентов состоит из воды. Я рисовал такое бревно, из него выпарили всю воду, взвесили и убедились – да, семьдесят восемь процентов… 
Из тьмы к Рисовальщику выходит Доктор. 
Доктор. Люблю смотреть на закат! Чудесный парк! Небольшие холмики вдали не сразу и заметишь... Нарисовал? 
Рисовальщик передаёт Доктору рисунки, тот рассматривает их. 
Доктор. Замечательно! Идеология укрепляет дух и тело. 
Рисовальщик (неуверенно). Идеология… Укрепляет… 
Доктор. Энергичней! Громче! 
Рисовальщик. Идеология укрепляет дух и тело!  
Доктор (посмеиваясь, обнимает Рисовальщика). Понимаешь, что это значит? Наука! Эксперимент! Двое живых в одном гробу с датчиками на руках и ногах. Даже в гробу коммунист и беспартийный будут жить и умирать по-разному. Мы доказали это! Частота дыхания, пульс, артериальное давление. Беспартийный умирает быстрее. (Смотрит на рисунки.) Отличная работа! (Рисовальщику.) Идеология укрепляет дух и тело! Не слышу! 
Рисовальщик. Идеология укрепляет дух и тело.  
Доктор. Энергичней! Громче! 
Рисовальщик (кричит). Идеология укрепляет дух и тело! 
Доктор. Даже под землёй! 
Рисовальщик (кричит). Даже под землёй! 
Доктор. Даже в гробу! 
Рисовальщик (кричит). Даже в гробу! 

5. Дополнительные доказательства. 
Кабинет Макартура. Макартур, Кинан и Уэбб. 
Макартур (в гневе, с письмом в руках). Что это значит, Джозеф? А вы, мистер Уэбб, куда смотрели вы? 
Уэбб. Мистер Макартур, я обязан ознакомить судей… 
Макартур. С чем вы обязаны их ознакомить? С этим? Особое мнение судьи приобщается к приговору, не так ли? Сейчас это сочинение уважаемого китайского судьи не имеет никакой юридической силы. 
Уэбб. Но с моральной точки зрения… 
Макартур. С какой точки зрения? 
Уэбб. Он считает, что трибунал должен рассмотреть как военное преступление деятельность отряда 731 во главе с генерал-лейтенантом Исиро Исии, секретного научного центра, созданного японцами после захвата Маньчжурии на юго-востоке Харбина. 
Макартур. Сегодня уважаемый судья Мэй пишет об отряде 731, а завтра он потребует суда над Соединёнными Штатами из-за Хиросимы и Нагасаки! 
Кинан. Поэтому, мистер Макартур, мы и пришли к вам, чтобы обсудить… 
Макартур. Чтобы обсудить что? Он пишет… (Просматривает лист, читает.) «В своих лабораториях они изучали воздействие вирусов на организм человека, заражали подопытных чумой, холерой, пытались установить, как долго человек может прожить под электротоком, в кипятке, на морозе. Свои опыты они ставили на пленных русских, монголах, китайцах, на похищенных с улиц Харбина женщинах и детях. Каждый из них имел трёхзначный номер. Известны имена только нескольких человек: плотник У Дяньсин, слесарь Чжу Чжиминь, боец Красной армии Демченко, русская женщина Мария Иванова. Жертвами отряда 731 стали до десяти тысяч человек». (Уэббу.) С этим вы собираетесь знакомить судей? 
Уэбб не отвечает. 
Кинан. Господин генерал, советское обвинение настаивает на рассмотрении доказательств о подготовке Японии к бактериологической войне с Советским Союзом. Русские считают, что Соединённые Штаты скрывают от правосудия руководителей секретного японского отряда 731.
Макартур. Русским неизвестно, где находятся эти лица. И вы, и я можем под присягой заявить, что нам это неизвестно. (Рвёт письмо на мелкие кусочки.) А судья Мэй пусть перечитает устав трибунала и утверждённые пункты обвинения! 

6. Принесение жертвы. 
Из тьмы появляются Доктор и Ассистенты, везущие пустой хирургический стол. Они в тех же белых халатах и прорезиненных фартуках, на лицах – очки и маски из марли. 
Доктор (одному из ассистентов). Мы не какие-нибудь альтруисты, мы работаем во имя великой Японии! Иосимура изучает выносливость человека в условиях холода. Найто создаёт искусственную кровь… Будущее за бактериологической войной! Мы поставим на колени не только Азию! Мы поставим на колени весь мир!.. (Другому ассистенту.) При вскрытии живого ребёнка важна любая деталь. Вчера вы умудрились испугать ребёнка, и он умер от страха. Заметьте, я сознательно не называю его бревном. А почему? А потому, что сегодня один из вас приносит в жертву во имя науки своего сына. Это поступок, образец служения идее! (Третьему ассистенту.) Я благодарю вас! И предлагаю ассистировать мне при вскрытии вашего ребёнка! Мы вскрываем его живым. Он не должен испугаться до самого последнего мгновения. 
В луче света виден идущий вдаль обнажённый Мальчик в белых трусиках. 

7. Двадцать восемь минус три. 
Из тьмы выходит Кинан. 
Кинан. Как бы между прочим вы говорите мне о том, что было в моей жизни, о чём знаю только я, другие об этом знать не могут. Вы предложили мне встретиться с вами, обсудить будущее. Чьё будущее? Ваше? Моё? Всего человечества?.. Если вы такой ясновидящий, зачем вам эта встреча? 
Появляется Доктор в простеньком костюме. 
Доктор. У каждого свои искушения, свои слабости. (Достаёт из кармана пиджака коробочку.) Я, например, люблю сладости. Не желаете? 
Кинан. Леденцы? Нет, благодарю. 
Доктор (забрасывает в рот пару леденцов). Напрасно. (Наслаждается леденцами). 
Кинан. Я видел вас среди публики в зале трибунала. Раньше мы не встречались?.. Ближе к делу! 
Доктор. Итак, у вас двадцать пять подсудимых. 
Кинан. Двадцать восемь. 
Доктор. Двадцать пять. Во время процесса двое умрут, один спятит. То, что для всех далёкое или не очень далёкое будущее, для таких, как я, реальность, я бы сказал, обыденность. Вам интересны фамилии тех двоих, которые уйдут на небо? 
Кинан. Своей смертью? 
Доктор (усмехнувшись). Бывший министр иностранных дел Мацуока Иосукэ. И бывший министр военно-морского флота Нагано Осами. Плюс Окава Сюмэй. 
Кинан. Что значит – плюс? 
Доктор. Он спятит, будет признан невменяемым. (Встряхивая коробочку, прислушивается к ней.) Любимый с детства звук! Любимый с детства вкус! (Убирает коробочку в карман.) Китай и русские планируют поднять вопрос о разработке бактериологического оружия, об отряде 731. 
Кинан. Если вы ясновидящий, то знаете, эта тема ни при каких обстоятельствах не будет упомянута на трибунале. Японский опыт подготовки войны нового типа интересен Соединённым Штатам. Государственный департамент гарантировал неприкосновенность отряду 731. Или уважаемый Исиро Исии сомневается в этих гарантиях? Вы ведь от него? 
Доктор. В плену у русских два десятка наших учёных. 
Кинан. Но основные разработчики здесь, в нашей оккупационной зоне. 
Доктор. Информация, которой мы поделимся с Соединёнными Штатами, должна быть засекречена на уровне информации о ядерном оружии. Когда папаша Исии, – между собой мы называли его папашей, – когда он сообщил нам, что Япония капитулирует, сказал, что не бросит никого из нас, что наши разработки бесценны и, значит, бесценны все мы. Один из нас усмехнулся, и папаша Исии тут же пристрелил его... С некоторых пор начали погибать близкие мне люди. Знаете, почему? Он понял, что теряет над нами власть. Мы для него никто, даже сейчас, когда очень многое изменилось. (Передаёт Кинану небольшой предмет.) На этой микроплёнке часть той информации, которой располагаю только я. Думаю, это заинтересует генерала Макартура. Мы много знаем и много умеем. Мы хотим жить без оглядки на папашу Исии. С того момента, как я подошёл к вам в зале заседаний трибунала, ваши люди сопровождают меня повсюду. Что ж, я не против. Так и не вспомнили, где мы виделись? 

8. Горстка пепла. 
На полу, на циновке сидит Рисовальщик. У него в руках блокнот и карандаш. Рядом с ним возникают видения Женщины и Мальчика. Обнимая внушительных размеров тёмную колбу с нерождённым ребёнком, Женщина раскачивается из стороны в сторону. Мальчик пересыпает песок из одной пробирки в другую. Неподалёку от них над хирургическим столом склонились Ассистенты. 
Женщина. И солнце, и луна… 
Рисовальщик. Я был уверен, что ничего не чувствую… 
Женщина. И солнце, и луна, но не сегодня… 
Рисовальщик (Мальчику). Когда тебя, живого, там, на столе протёрли спиртом… Потом отец твой взял скальпель и тебя разрезал. 
Женщина. Зерно сварилось, в кашу превратилось… 
Улыбаясь, Мальчик смотрит сквозь пустую пробирку, как смотрят через цветное стекло на солнце. 
Рисовальщик. Ты не сразу умер. Я помню, как ты дышал, как перестал дышать.
Женщина. Луна холодная, а солнце обжигает… 
Рисовальщик. Ты умер молча. Они тебя раскрыли, как потрошат большую рыбу. 
Женщина. Луна холодная… 
Рисовальщик. Привычными движениями рук достали желудок, печень… 
Женщина. Солнце обжигает…
Рисовальщик. И сердце. Оно тихонько и недолго билось… 
Женщина. Луна и солнце ярко светят…
Рисовальщик. Твои желудок, печень, сердце разложили по стеклянным банкам… Как жить и помнить это? Зачем вы оба ко мне приходите оттуда? 
У накрытого окровавленной простынёй хирургического стола появляется Доктор. Ассистенты демонстрируют ему стеклянные банки с человеческими органами. 
Доктор. Отличная работа! Что в нашем деле главное? Мастерство и вдохновение! (Рисовальщику.) Нарисовал? Ты что, оглох? (Походит к нему, рассматривает блокнот.) Белый лист?  
Рисовальщик. Я не могу. 
Доктор. Не можешь рисовать или не хочешь?.. Сегодня ты увидишь, как сжигают труп, как достают из печки пепел. Потом ты принесёшь мне этот пепел. (Мальчик передаёт Рисовальщику пробирку с песком.) А завтра ты мёртвым позавидуешь! 
Доктор и Ассистенты уходят во тьму. 
Женщина (встаёт, поглаживая колбу). За шагом – шаг, за горизонтом – горизонт… 
Мальчик, улыбаясь, смотрит сквозь пустую пробирку на солнце. 
Женщина (Рисовальщику). Ты умереть не пробовал? 
Рисовальщик, высыпав из пробирки себе на ладонь горстку песка, сдувает её. Видения Женщины и Мальчика исчезают. 
Рисовальщик (самому себе). Что – завтра? Что будет завтра? 

9. Советский Союз обвиняет. 
Голунский, Зарянов и Переводчица. 
Зарянов. Я тебе, Сергей Александрович, откровенно скажу: что-то ты в последние дни выглядишь не очень, а тебе с речью выступать. 
Голунский. У меня уже лет двадцать проблема с лёгкими, время от времени прихватывает. 
Зарянов. Лечиться надо, дорогой мой человек. Тебе климат японский как? 
Голунский. Здесь, конечно, не Ялта.  
Зарянов. Прочитал я текст твоей речи: всё по делу, обстоятельно, факты есть факты. Опять же всё с Москвой согласовано. (Переводчице.) Как там у нас с переводом? 
Переводчица. Товарищ генерал-майор, текст выступления Сергея Александровича переведён на английский и на японский. 
Зарянов (Голунскому). Будешь вычитывать или передаём в секретариат? 
Голунский. Английский перевод я бы прочитал. 
Переводчица. Только, пожалуйста, если будете вносить правку, что-то дописывать… 
Зарянов. Это он любит! Профессор есть профессор!.. Эх, будь моя воля, я бы, не выбирая выражений, дал им понять! Это ж сколько можно терпеть! Запретили нам допрашивать подсудимых, которые сдались в плен американцам! Заявляют, что нас не должны интересовать преступления японцев в Китае! В совещательной комнате с ухмылочками напоминают мне, что я, советский судья, всего лишь один из одиннадцати! 
Переводчица. Вы же понимаете, Иван Михеевич, не всё у них складывается, вот они и оскорбляют вас. Полтора года после взятия Берлина прошло, а наши бывшие союзники… 
Зарянов. Бывшие союзники, бывшие! Рассуждают о спасении мира от фашизма, а сами цитируют фултонскую речь мистера Черчилля о борьбе с советской тиранией! 
Перемена освещения. Три удара молотка. 3ал заседаний трибунала. 
Уэбб. Слово имеет главный обвинитель от Советского Союза. Трибунал слушает вас. 
Голунский выходит в центр зала, к трибуне. 
Голунский. Советский Союз обвиняет людей, которые сидят на скамье подсудимых, в совершении ряда преступлений в период между 1928 и 1945 годами. Нападение Японии на Пёрл-Харбор в 1941 году в точности воспроизводит схему нападения на Порт-Артур в 1904 году. Это – не совпадение, это – метод, это – японская военная доктрина. Ещё в 1925 году СССР и Япония подписали конвенцию о принципах мирных взаимоотношений, которую Япония не соблюдала. Мы представим доказательства, что начиная с 1928 года, генеральный штаб Японии планировал войну против Советского Союза. Когда образовалась Монгольская Народная Республика, Япония планировала её захват для дальнейшего удара по СССР. Захват Маньчжурии в 1931 году стал ещё одним шагом в этом направлении. Япония не объявляла войну Советскому Союзу. То, что происходило близ озера Хасан и на реке Халхин-Гол адвокаты называют пограничными инцидентами. Количество погибших известно. Известно, как японцы издевались над убитыми советскими солдатами и офицерами, выкалывали им глаза, вырезали на их спинах звёзды… Поняв, что в будущей войне своими силами с Советским Союзом не справиться, Япония искала союзников и нашла фашистскую Германию. Заключая с Советским Союзом пакт о нейтралитете, правительство Японии не собиралось соблюдать его. Фанатичная, слепая вера правителей Японии в величие и избранность японской расы привела к тому, что Япония одновременно воевала с Китаем, Соединёнными Штатами, Великобританией и готовилась к нападению на Советский Союз. На заседании Тайного совета в октябре 1942 года было заявлено, что в состав великой Восточной Азии будет включено всё, что Япония сможет проглотить. Мы представили трибуналу документальные доказательства того, что вся территория Советского Союза к западу от Омска должна была отойти к Германии, а к востоку от Омска – к Японии. 
Не объявляя Советскому Союзу войну, Япония топила советские корабли на Дальнем Востоке. В Маньчжурии для нападения на Советский Союз была сосредоточена японская военная группировка численностью в один миллион сто тысяч человек. После удара Красной армии по японским войскам в Маньчжурии, японские власти поняли: они проиграют войну. Так и произошло. Здесь, на суде, обвиняемые все как один заявили, что не считают себя виновными ни в чём. Советское обвинение предоставило трибуналу доказательства об агрессии Японии против СССР: сто семьдесят четыре документа, в том числе двадцать четыре письменных свидетельских показания. 
Уэбб. Против ваших доказательств адвокаты выдвинули сто одиннадцать возражений. 
Голунский. Мы готовим ответы на эти возражения и вскоре передадим их трибуналу. 
Уэбб. Слово для заявления предоставляется представителю защиты. 
В центр зала, к конторке выходит адвокат Блэкни. 
Блэкни. И главный обвинитель, и двадцать пять адвокатов на этом трибунале носят форму армии США, мы служим нашим демократическим ценностям и правосудию. Любой суд – это состязание обвинение и защиты. Планировать военные действия, руководить ими – не значит совершать убийство. Есть войны агрессивные, есть освободительные. Одну и ту же войну можно оценивать по-разному. Для нас, американцев, налёт японской авиации на Пёрл-Харбор – это массовое убийство, для японцев массовое убийство – атомные бомбы, сброшенные с американских самолётов на Хиросиму и Нагасаки. Обвинительное заключение в отношении подсудимых должно быть отклонено. 
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Тишина! Я требую тишины!.. Адвокат Блэкни, у вас всё? 
Блэкни. Ваша честь, защита заявила ряд ходатайств, требуя от советского обвинения уточнить, какие именно преступные факты приписываются каждому из обвиняемых.
Уэбб. Трибунал отклонил эти ходатайства как неосновательные, и вам об этом известно. У вас всё? Можете занять своё место. 
Адвокат Блэкни уходит. 
Голунский. Советское обвинение просит трибунал вызвать для допроса в качестве свидетеля императора династии Цин Пу И. 
Кинан. Кого, простите? 
Голунский. Последнего императора династии Цин Пу И. 
Кинан. Насколько нам известно, он находится на территории Советского Союза, в одном из лагерей для военнопленных. 
Голунский. Он доставлен в Токио. 
Шум изумления в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Я требую тишины! (Кинану.) Главный обвинитель не возражает против допроса свидетеля? 
Кинан. Я бы хотел лично провести этот допрос. 
Уэбб. Трибунал поддерживает просьбу советского обвинения о допросе свидетеля Пу И. (Смотрит на часы.) Полдень. Перерыв! (Трижды бьёт молотком). 

10. Британская коалиция. 
Кабинет Макартура. Макартур, Кинан и Уэбб. 
Макартур. Джозеф, сделайте, наконец, что-нибудь со своим лицом. Вы словно младенец удивились домашней заготовке русских.
Кинан. Привезти в Токио императора Пу И – это, знаете ли!..
Макартур. Да, русские пошли с козырей! 
Уэбб. Мистер Макартур, может, мы обсудим это за обедом? 
Макартур. Мистер Уэбб, вы успеете пообедать. Русские перехватывают у нас инициативу. Они хотят доказать, что китайский император был японской марионеткой. Ваша задача, мистер Кинан, так провести допрос, чтобы эта шахматная партия закончилась вничью.  Мистер Уэбб, как председатель трибунала вы излишне демократичны и на заседаниях, и на совещаниях в судейской комнате. Советский и китайский судьи должны находиться в жёсткой изоляции. Игнорируйте их мнения, ставьте их на место. Советский судья не знает английского языка. Так завалите его переводчика бумагами! Составьте эти бумаги так, чтобы сам господь бог в них не разобрался! Наших британских коллег не устраивает, что трибунал идёт под контролем Соединённых Штатов. У нас за спиной они пытаются создать свою коалицию. Вы заметили, как начали себя вести судьи из Канады, Голландии, Новой Зеландии? 
Уэбб. Мне казалось, новозеландский судья постоянно дремлет в своём кресле. 
Макартур. Вам казалось?.. Британцы обсуждают возможность замены председателя трибунала! Разумеется, я не допущу этого, но публичный скандал возможен. 
Уэбб. Лучше бы я пообедал до этого разговора. 
Макартур. В ближайшее время член трибунала от Соединённых Штатов Хиггинс выйдет в отставку. Надеюсь, замена судьи сыграет свою роль. Мистер Кинан, вы будете отозваны в Вашингтон для консультаций. А вам, мистер Уэбб, я очень советую не забывать о том, зачем я назначил вас председателем трибунала. Я вас больше не задерживаю, господа. 

11. У каждого своё предназначенье. 
Голунский, Зарянов и Переводчица. 
Зарянов. Мы, конечно, прижали японцев к стенке, вызвав для допроса императора Пу И! Видишь, как они замерли! Да и господа американцы побледнели. 
Голунский. И всё же есть ряд вопросов. Трибунал вызывает в Токио для допросов пятнадцать свидетелей, находящихся в плену на советской территории. 
Зарянов. Я уже напомнил председателю трибунала, что по уставу показания свидетелей рассматриваются в письменном виде, в зале суда допрашиваются только японцы, американцы или англичане, или те, кто говорит на английском. Мы же читаем показания их свидетелей с утра до ночи, пусть и они почитают показания наших свидетелей. (Переводчице.) Все стенограммы допросов свидетелей переведены на японский и английский?
Переводчица. Все переведены, нотариально заверены, переданы судьям и адвокатам. Но, товарищ генерал-майор, эти документы не вызывают доверия у наших оппонентов. 
Зарянов. Мы не оппоненты, мы – противники! У нас здесь один союзник – Китай. Все остальные – враги. А если враг не сдаётся, то с ним, как говорил товарищ Сталин, что делают? 
Переводчица. Если враг не сдаётся, его уничтожают. 
Голунский. Товарищ Сталин об этом не говорил. Об этом Максим Горький писал в одной из статей ещё в тридцатом году. 
Зарянов. Всё-то ты, Сергей Александрович, знаешь, всё помнишь!.. Ты же понимаешь, почему трибунал настаивает на допросе именно этих пятнадцати свидетелей! Каждого из них здесь постараются психологически сломать, получить совсем другие показания. 
Голунский (говорит, всё больше задыхаясь). Мы должны документально подтвердить, что японцы, захватив часть монгольской территории, первыми атаковали советских пограничников в районе Халхин-Гола... Считаю необходимым просить Главное управление пограничных войск разыскать для участия в работе трибунала советских офицеров, участников боевых действиях на озере Хасан и Халхин-Голе. (Дышит с трудом.) Кроме того нам необходимы как минимум ещё два переводчика с японского языка. 
Переводчица. Сергей Александрович, вы у врача были? 
Зарянов. Не был он ни у кого врача, он сам себе врач. (Голунскому.) Ты учти, я сообщил в Москву о твоём состоянии здоровья. 
Голунский. Лет сто назад один поэт написал: 
«У каждого из нас своё предназначенье, 
кто любит поучать, кто слушать наставленья. 
Но большинство людей предпочитает тьму, 
для многих слепота спокойнее прозренья». 
Переводчица. Как образно и верно сказано! 
Зарянов. Не понимаю я эту поэзию. Ничего, товарищи, прорвёмся! Наше дело правое! 

12. Последний император Цин. 
Три удара молотка. В центре зала заседаний трибунала, на трибуне – Пу И. По обе стороны от него – конвоиры. 
Уэбб. Свидетель, вы будете допрошены главным обвинителем, а затем стороной защиты. Мистер Кинан, вы можете приступить к допросу. 
В центр зала, к конторке подходит Кинан. 
Кинан. Свидетель, назовите себя. Где и когда вы родились? 
Пу И. Пу И, последний император Цин. Я родился седьмого февраля 1906 года, в Пекине. Мне сорок лет. 
Кинан. Сколько вам было лет, когда вас возвели на трон? 
Пу И. Мне было два года. 
Кинан. В связи с революцией 1911 года вы были низложены, но сохранили титул? 
Пу И. Я жил в своём дворце, в Пекине. 
Кинан. Когда вас снова провозгласили царствующим императором? 
Пу И. Когда власть в Пекине захватил Чжан Сюнь, я стал императором на две недели. Потом власть сменилась. Мне было восемнадцать лет. Мне позволили остаться в Пекине. 
Кинан. Что представляла собой созданная Японией Маньчжоу-Го? 
Пу И. Империя. Я стал императором Маньчжоу-Го. 
Кинан. Империя на оккупированной Японией части Монголии и северо-китайских провинций? Вы согласны с тем, что Япония использовала вас в своих целях в Маньчжурии, которая была переименована в Маньчжоу-Го? 
Пу И. Я многого не знал. 
Кинан. Вы участвовали в репрессиях по отношению к народу Китая? 
Пу И. Я многого не знал. Я – жертва. 
Кинан. Вы знали об агрессивных действиях Советского Союза против Маньчжурии? 
Голунский. Советское обвинение выражает протест! 
Уэбб. Трибунал отклоняет протест. Свидетель, вы не ответили на вопрос. 
Кинан. Агрессивные действия Советского Союза против Маньчжурии были? 
Пу И. У Халхин-Гола Япония напала на Монголию. Советский Союз – союзник Монголии. Он нанёс поражение японской армии. Япония часто провоцировала русских. 
Кинан. Как император вы жили на японские средства? Вам платили регулярно? 
Пу И. Я – император Маньчжоу-Го. Мне платили неаккуратно. 
Кинан. Иными словами, вы подчинялись давлению со стороны Японии? Вы не ответили на вопрос. 
Пу И. Я уже ответил. Я – жертва.
Уэбб. Здесь мы будем решать, ответили вы или не ответили. Продолжайте допрос. 
Кинан. Как умерла ваша жена? Я вынужден повторить вопрос. Как умерла ваша жена? 
Пу И. Ей было двадцать три года… 
Кинан. Как умерла ваша жена? Её отравил японский доктор? 
Пу И. Я любил Тань Юйлин... Она заболела. Её лечил наш доктор... Потом приехал другой доктор, японец. Тань Юйлин всегда не доверяла японцам. Когда приехал этот доктор… (Не может сдержать слёзы.) Ночью ей стало плохо, а утром… 
Кинан. Утром она умерла. Что было потом? Вам понятен вопрос?.. Через месяц генерал Иосиока дал вам альбом с фотографиями девушек и предложил выбрать одну из них в жёны. Вы могли отказаться? 
Пу И. Я сказал: «Если хотите, я могу жениться, но только на девушке, которую буду любить». 
Кинан. И вы женились? 
Пу И. Да. 
Кинан. В 1940 году японский император Хирохито подарил вам меч и зеркало. Этот подарок имел символическое значение? О чём вы должны были помнить, глядя в зеркало?  
Пу И. Я должен был помнить про императора Японии, помнить про его меч. 
Кинан. Это был знак унижения? 
Уэбб. Трибунал снимает этот вопрос как некорректный. 
Кинан. Вы были императором одиннадцать лет. Вас заставили отречься от престола? 
Пу И. Да. Когда Советский Союз вступил в войну с Японией, меня заставили отправиться в Токио, но я попал в советский плен. 
Кинан. У обвинения больше нет вопросов к свидетелю. 
Кинан уходит на своё место. 
Уэбб. Защита может принять участие в допросе. Адвокат Блэкни, пожалуйста. 
К конторке с бумагами в руках выходит Блэкни. 
Блэкни (посматривая в бумаги). Свидетель, вы сдались в плен советским войскам. Перед тем как вас отправить сюда, русские оказывали на вас давление? 
Голунский. Ваша честь, советское обвинение выражает протест! 
Уэбб. Трибунал отклоняет протест. Продолжайте допрос свидетеля. 
Блэкни. Свидетель, мне повторить вопрос? 
Пу И. Нет, русские не оказывали на меня давление. 
Блэкни. Когда вы были императором, кто издавал законы в Маньчжоу-Го? Как часто заседал законодательный Юань? Вы поняли вопрос? 
Пу И. Я не помню ни одного заседания. Их не было. Я не знаю, кто принимал законы. 
Блэкни. Знаете ли вы, что в Китае вас намерены судить за сотрудничество с японцами? 
Уэбб. Трибунал снимает этот вопрос. Угрозы свидетелю недопустимы. 
Блэкни. Последний вопрос. Вы хотели бы вернуться в Китай? 
Пу И. Император Японии говорил, что Япония и Китай должны жить и умереть вместе. 
Блэкни. Я спрашивал вас не об этом. 
Пу И. Я говорю правду. 
Блэкни. Вы говорите правду? 
Уэбб. Адвокат Блэкни, последний вопрос уже был. 
Пу И. Япония сначала захватила Маньчжурию, потом хотела захватить весь Китай, потом Советский Союз, потом всю Азию и весь мир. 
Блэкни. Свидетель явно находится под воздействием советской пропаганды. 
Уэбб. Адвокат Блэкни! Допрос закончен. 
Блэкни отходит от микрофона. 
Пу И. Я говорю правду. 
Уэбб. Допрос свидетеля закончен. 
Учтиво поклонившись, Пу И уходит в сопровождении конвоиров. 
Уэбб. Слово предоставляется советскому обвинению. 
К микрофону подходит Голунский. 
Голунский. Ваша честь, советское обвинение предоставило трибуналу документы о деятельности императора Маньчжоу-Го и о подготовке Японии к войне с Советским Союзом. Маньчжурия называлась в этих документах линией наступления. Создав на северо-западе Китая марионеточное государство Маньчжоу-Го, Японии планировала захват советского Дальнего Востока, начиная с Приморья, Сахалина и Камчатки. На японских картах территория от  Владивостока до Байкала была обозначена как Сибирь-Го. Летом 1942 года в Маньчжурии для поддержки Квантунской армии началась мобилизация бывших белогвардейцев-семёновцев. Нападение Японии на советскую Сибирь и Дальний Восток должно было произойти, как только фашисты возьмут Сталинград. Военный министр Садао Араки заявлял, что Япония не потерпит дальнейшего существования русского города под названием Владивосток. Я цитирую: «Необходимо освободить Сибирь и Дальний Восток от русских пришельцев!» Так и не дождавшись победы гитлеровцев под Сталинградом, Япония увязла в войне с Китаем, в войне с Соединёнными Штатами и Великобританией. 
Для покорения Китая Япония использовала не только императора Маньчжоу-Го, не только армию. Япония ввозила в Китай наркотики и поощряла разведение мака китайскими крестьянами, освобождая их от налогов. В Маньчжоу-Го по закону, – только вдумайтесь в это! – по закону каждый мужчина, каждая женщина должны были тратить определённую сумму из своего заработка на опиум. Курение опиума было обязательным! Опиумная война была экономически выгодна Японии, она подрывала волю китайского народа к сопротивлению.
Киосэ (выкрикивает). Защита выражает протест! Опиум – это не столько наркотик, сколько медицинское средство! 
Уэбб. Вы в этом уверены? Трибунал отклоняет протест защиты. 
Киосэ. Защита решительно протестует! По уставу трибунала советское обвинение не имеет права выступать с доказательствами о военной агрессии Японии против Китая! 
Уэбб. Протест принимается. С этими доказательствами выступит представитель обвинения от Соединённых Штатов Америки, если у него будут такие доказательства. (Смотрит на часы.) Однако самое время сделать перерыв! (Трижды бьёт молотком). 


Часть вторая. 

13. Вопросы, требующие решения. 
В луче света – Голунский. 
Голунский (тяжело дыша). Товарищ генеральный прокурор! Прошу вас отозвать с Нюрнбергского процесса помощника главного советского обвинителя, товарища Смирнова Льва Николаевича и назначить его в Токио... Считаю необходимым, чтобы следственная группа во главе с генералом Долгих продолжила работу в Хабаровске, где содержится в плену более тысячи японских военных, из них сто семьдесят генералов... Необходимо склонить японских военачальников к добровольной даче показаний в Токио… Прошу вас довести эту информацию до товарища Сталина. 
Голунский уходит, луч света гаснет. 
На Спасской башне московского кремля бьют куранты. В солнечном свете появляется Владимиров, Голунский проходит мимо него. 
Владимиров. Сергей Александрович! (Голунский останавливается.) Здравствуйте. Не узнаёте? Пётр Владимиров. Я к вам, в Академию наук приезжал, когда в институте востоковедения учился. Вы меня по международному праву консультировали. 
Голунский. Да-да, припоминаю. Лет десять прошло, если не больше. 
Владимиров. Я уже год в наркомате иностранных дел. А до этого, с тридцать восьмого года, был в Китае, работал с ЦК компартии Китая по линии Коминтерна.
Голунский. Вы тот самый Владимиров? Мне китайские товарищи рассказывали про вас, про Особый район Китая, про товарища Мао. 
Владимиров. Про то, как я вас цитировал, не рассказывали? У меня с собой был ваш учебник по теории государства… Я читал в газете «Правда» о вашем выступлении в Токио, на трибунале. Думал, вы и сейчас там. 
Голунский. А я здесь, отозван в Москву. Закончилась моя командировка. В Токио процесс идёт уже без меня, сложно идёт. 
Владимиров. Знаете, товарищ Мао говорил: «Не поднимешься в горы, не узнаешь неба». 

14. Заря над Китаем. 
Утренний туман над долиной и скалами, обелённым инеем кустарником. Мао Цзэдун и Владимиров неспешно идут по тропе. Мао по-народному основателен, сутуловат, одет в поношенное даньи, на ногах у него – верёвочные тапочки. 
Мао Цзэдун. У нас нет утра в привычном европейском понимании, день накатывается стремительно. Вечера в горах быстрые, ночи холодные, тёмные. А летом, днём, кажется, белое раскалённое солнце так близко, что можно дотронуться до него! 
Владимиров. Утром шёл снег, крупный, мягкий, порхал, как порхают бабочки. 
Мао Цзэдун. Когда я родился, тоже шёл снег. Однажды я спросил у матери, почему она и отец дали мне такое имя. Знаете, что она ответила? Сказала, что смотрела на меня, смотрела на снег, на зарю на востоке и словно услышала откуда-то – Цзэдун!.. Мао означает – прекрасный. Цзэ – благодеяние.  Дун – это Восток. Когда малограмотные крестьяне называют сына прекрасным благодеянием Востока – это вызов судьбе! А что такое – судьба? Только ли предопределённость? (Зябко сутулится.) Вам не холодно? 
Владимиров. Я тоже из крестьян. В двадцать первом году батрачил я на одного мироеда, жил в сарае, зароюсь в сено и сплю. Зимы в Сибири лютые! 
Мао Цзэдун. Что вы думаете о советско-германском фронте? Скоро победа? 
Владимиров. Январь, февраль, март... Скоро, ещё совсем немного… 
Мао Цзэдун. У вас были проблемы с радиосвязью с Москвой? 
Владимиров. Были. Сейчас всё в порядке. 
Мао Цзэдун. Странные люди эти американцы! Свято уверены, что только от них зависит, каким станет мир! Личный представитель их президента встречался со мной. Сказал, что я в чём-то похож на Авраама Линкольна. Спросил, всегда ли я хожу в такой одежде. Спросил, правда ли, что я живу в горах, правда ли, что люблю обычные лепёшки. Я ответил, что идёт война, я живу так, как живёт мой народ. Он пытался торговаться со мной. Заявил, что моя неуступчивость дорого обойдётся Китаю.
Владимиров. И что вы ему ответили? 
Мао Цзэдун. Я ответил, что, если Америке плевать на весь мир, значит, миру плевать на Америку! Я ответил, что рано или поздно они это поймут. А ещё я сказал, что мы уже много лет воюем с Японией. Наша огромная страна стала добычей японцев из-за отсутствия единства. Не все разделяют наши политические взгляды, но будут разделять, я в этом уверен. Я сказал ему, что мы объединим народ Китая, что ещё немного, и мы создадим Китайскую Народную Республику. Мы не хотим воевать. Но так же, как русские, мы, если воюем, то воюем до конца. 
Владимиров. В европейских и американских газетах всё больше статей о том, что судить надо одного Гитлера, что все остальные ни в чём не виноваты. 
Мао Цзэдун. Нет, судить надо всех и в Европе, и на Востоке! Народ Китая отдал за свою свободу больше тридцати миллионов жизней. Что знают об этом американцы? Что знают об этом европейцы? Придают ли они этому хоть какое-то значение? (Смотрит вдаль.) В мире дуют два ветра: либо ветер с востока довлеет над ветром с запада, либо ветер с запада довлеет над ветром с востока. Скоро ветер с востока наберёт силу! 
Пауза. 
Мао Цзэдун. Мой отец был конфуцианец, мать – буддистка. Он читал и писал с трудом. Она не умела читать. В детстве, рядом с матерью я бил поклоны перед статуей Будды. Не в моём характере надеяться на кого-то, даже на бога… В тринадцать лет я бросил школу, работал в поле, помогал отцу. Через год отец женил меня. Она была старше меня на шесть лет. Такая жизнь была не по мне! Я сбежал из дома, брал уроки у безработного юриста, читал книги, в семнадцать лет снова поступил в школу. Читая книги, заразился идеями социализма и китайской философией. Я всю жизнь воспитываю в себе силу воли и силу духа. Во время террора меня схватили, отправили на расстрел, но мне удалось сбежать. В тридцатом году моя жена, сестра, жёны моих братьев, сын были арестованы, жену и младшую сестру казнили… 
Помните притчу о старике с северных гор? Горы обступили его дом со всех сторон. Вместе со своими сыновьями старик решил срыть эти горы мотыгами. Он, его дети, а за ними и внуки изо дня в день делали своё дело, и горы отступили… (Вынимает из-за пазухи записку.) У ЦК компартии Китая своя радиостанция, свои коды для связи с Москвой, но эту телеграмму я хочу отправить через вас. (Передаёт записку Владимирову.) Как вы оцениваете влияние компартии Китая на ситуацию в стране? 
Владимиров. Раньше влиятельнее был Гоминьдан, сейчас гораздо активнее компартия. 
Мао Цзэдун. Москва – наш единственный надёжный союзник. Любовь к родине, работоспособность, самопожертвование объединяют наши народы… Смотрите, какая заря! 
Владимиров. Ещё немного – и весна! Ещё немного – и победа!
Оба смотрят на зарю. 
Мао Цзэдун. Когда-то я писал стихи: 
«В день осенний, холодный
я стою над рекой многоводной,
над текущим на север Сянцзяном.
Вижу горы и рощи в наряде багряном,
изумрудные воды прозрачной реки,
по которой рыбачьи снуют челноки.
Вижу – сокол взмывает стрелой к небосводу,
рыба в мелкой воде промелькнула как тень – 
все стремятся достигнуть свободы 
в этот ясный, подёрнутый инеем день.
Увидав многоцветный простор пред собою,
что теряется где-то во мгле,
задаёшься вопросом – кто правит судьбою 
всех живых на бескрайней земле?..» 
Утренний туман накрывает Мао Цзэдуна, Владимирова, нависшие над долиной скалы. 

15. Высшая мера. 
В луче света – Голунский. 
Голунский (с болезненной сбивчивостью дыхания). Товарищ генеральный прокурор!.. Работа над проектом постановления президиума Верховного Совета об отмене в Советском Союзе смертной казни, на мой взгляд, должна идти не только в контексте ситуации, сложившейся в нашей стране, но и с учётом международной обстановки... Как гражданин и как юрист я считаю необходимым оставить высшую меру наказания за измену родине, за военные преступления… Если мы отменим смертную казнь для военных преступников, советское обвинение не сможет ставить вопрос о высшей мере наказания для подсудимых на международных судебных процессах, в том числе в Токио, на военном трибунале для Дальнего Востока... Товарищ генеральный прокурор, прошу вас обратить на это внимание. 

16. Своей земли мы никому не отдадим. 
Три удара молотка. В центре зала заседаний трибунала, у микрофона – Смирнов. 
Уэбб. Трибунал предоставляет слово помощнику главного обвинителя от Советского Союза. 
Смирнов. Ваша честь, сторона защиты пытается доказать, что поскольку Япония не объявляла войну Советскому Союзу, то она и не планировала эту войну. Но совершенно о другом сказано в оперативных планах японского военного командования, а также в показаниях свидетелей и подсудимых. Военный министр, генерал Тодзио Хидеки здесь, в зале трибунала, во время допроса подтвердил, что основной задачей Квантунской армии была подготовка к нападению на Советский Союз. Ещё в 1936 году в Квантунской армии из бывших белоэмигрантов была сформирована специальная воинская часть, для диверсий на советской территории её личный состав переодевали в форму красноармейцев. Новым японским оружием должны были стать внезапные смертельные эпидемии. Для будущей войны с СССР была изобретена небольшая керамическая бомба. Поражающим эффектом этой бомбы были заражённые чумой блохи. Разработанный в секретной японской лаборатории штамм чумы был в десятки раз сильнее, чем ранее существовавшие штаммы. Судя по отчётам японских военных, первые экспериментальные бомбардировки китайской территории имели успех: в китайском уезде Нуньань и неподалёку от Харбина началось несколько эпидемий. 
Уэбб. Я вынужден напомнить вам, что доказательства о военной агрессии Японии против Китая представит обвинитель от Соединённых Штатов. 
Смирнов. Мы предоставили трибуналу документы, из которых видно, что Япония планировала использовать новые виды оружия массового поражения в войне с Советским Союзом. Во время боевых действий у реки Халхин-Гол два офицера из японского отряда смертников кровью подписались под приказом о применении бактериологического оружия против Красной армии. 
Киосэ (вскакивает со своего места). Защита выражает протест! Приказ и выполнение приказа – это не одно и то же! 
Уэбб. Протест принимается. 
Смирнов. Я процитирую протокол допроса генерала Тодзио Хидеки. (Читает.) «Квантунская армия была частью сил, направленных против Советского Союза. Согласно утверждённому в 1937 году оперативному плану основной удар мы должны были нанести на Ворошилов и Владивосток, а ударом на Благовещенск – перерезать сибирскую железную дорогу». 
Киосэ (вновь вскакивает). Защита выражает протест! Это был план превентивного удара по советскому Дальнему Востоку. Русские создавали из своих городов крепости. Они могли напасть на Японию!  
Уэбб. Адвокат Киосэ, без разрешения председателя трибунала здесь никто не имеет права вступать в дискуссию! Сядьте на место! (Смирнову.) Трибунал слушает вас. 
Киосэ занимает своё место. 
Смирнов. Адвокат Киосэ заявил, что на советском Дальнем Востоке из городов создавали крепости. Но крепости создают для обороны. 
Киосэ вскакивает со своего места. 
Уэбб (бьёт своим молотком). Адвокат Киосэ! 
Киосэ садится на место. 
Уэбб (Смирнову). Трибунал напоминает вам, что вы не должны провоцировать своими заявлениями ни подсудимых, ни адвокатов на неадекватное поведение. Продолжайте. 
Смирнов. Чем город Ворошилов мог угрожать безопасности Японии? Создание оборонительных сооружений в Ворошилове и в других городах советского Дальнего Востока началось не до, а после боевых действий, произошедших в тридцать восьмом и в тридцать девятом годах у озера Хасан и у реки Халхин-Гол. Немного западнее озера Хасан находятся сопки Заозёрная и Безымянная. В ясную погоду с их вершин виден Владивосток. Неподалёку от Заозёрной протекает река. На советских и японских картах стык маньчжуро-корейско-советской границы был зафиксирован по-разному. 
Киосэ. Эти пограничные инциденты нельзя рассматривать как акты военной агрессии! Япония не объявляла Советскому Союзу войну! Военное столкновение в районе озера Хасан возникло из-за того, что советские войска первыми нарушили границу! 
Смирнов. Вы прекрасно знаете, что это не так! На японских картах граница была обозначена иначе, но японские карты не имели отношения к действительности. 
Киосэ. Защита категорически протестует!
Уэбб. Протест отклоняется. Согласно официальным документам, граница была чётко определена. (Смирнову.) Японские войска могли случайно перейти реку? 
Смирнов. Случайно перейти реку шириной более чем в сто метров? И так же случайно начать боевые действия? 
Киосэ (вновь вскакивает). На сопках Заозёрная и Безымянная советские пограничники оборудовали окопы и проволочные заграждения! Совершенно очевидно, что… 
Уэбб. Адвокат Киосэ, оставьте при себе то, что очевидно только вам! Трибунал не давал вам разрешения на дискуссию! Сядьте на место! (Смирнову.) Продолжайте. 
Киосэ садится на место. 
Смирнов. Советские пограничники готовились не к нападению, а к обороне. 
Киосэ (выкрикивает с места). Они установили заграждения на три-четыре метра вглубь оспариваемой территории! 
Смирнов. И эти три-четыре метра дали повод для вооружённого конфликта? Кто же первым открыл огонь? И почему в документах японского генерального штаба не указаны потери японской армии в ходе боевых действий с мая по сентябрь у реки Халхин-Гол?
Киосэ. Япония имела все права на эту территорию! 
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Адвокат Киосэ, придерживайтесь рамок профессиональной деятельности! (Смирнову.) Трибунал слушает вас. 
Киосэ садится на своё место. 
Смирнов. В конце июля 1939 года японское командование сосредоточило близ сопки Заозёрная пехотную дивизию, кавалерийскую бригаду, три пулемётных батальона, танковое подразделение, до сотни единиц тяжёлой артиллерии и зенитных орудий. На ближайших аэродромах были готовы к вылету семьдесят боевых самолётов. В заливе Петра Великого, вблизи советских территориальных вод, была сосредоточена группа японских эсминцев. С советской стороны на сопке Безымянная находились одиннадцать пограничников, на сопке Заозёрная – рота красноармейцев. Двадцать девятого июля японские войска атаковали сопку Безымянная. Советские пограничники стояли насмерть. Четвёртого августа в боевую готовность были приведены войска Забайкальского военного округа и Дальневосточного фронта. В этом приказе было сказано: «Ни одной пяди чужой земли мы не хотим, но и своей, советской земли никому никогда не отдадим!» 

17. Тексты и цифры. 
Кабинет генерала Макартура. В руках у Макартура газета и телефон. Рядом с ним – Уэбб и Кинан. 
Макартур (в ярости кричит в телефонную трубку). А мне плевать!.. Ты редактируешь не какую-нибудь газетёнку, ты редактируешь газету вооружённых сил Соединённых Штатов!.. Что? Какие ещё обстоятельства?.. Напечатать отчёт о выступлении японского адвоката Такиянаги ещё до того, как он произнёс свою речь в трибунале, – это что? Это как понимать?.. Кретин, ты не отличаешь завтра от сегодня?.. (Бросив трубку телефона, смотрит на Кинана.) Нет, Джозеф, нет, это не разгильдяйство. Кто-то сознательно занимается этим. Хотел бы я знать, кто! 
Уэбб. Секретариат трибунала всегда заранее готовит для прессы краткие изложения речей обвинителей, адвокатов, свидетелей... 
Макартур. Краткие изложения? Здесь напечатана чуть ли не вся речь этого адвоката! Речь, с которой он выступит завтра! Как я должен к этому относиться? Как я должен относиться к тому, что после отъезда Голунского, русские прислали сюда Смирнова, и он убедил трибунал, что события на озере Хасан, на Халхин-Голе, что подготовка японцев к войне с Советским Союзом… 
Уэбб. Он предоставил свидетелей и неопровержимые факты. 
Макартур. Любые факты, любые документы, любые свидетели опровержимы! Или вы забыли, как это делается? 
Кинан. Кстати, о фактах и документах. Предстоит допрос подсудимого Того… 
Макартур. Насколько я понимаю, он из тех, кого смертная казнь не пугает. 
Кинан. Но это пугает его жену. Она уже год ходит на все заседания. Её нельзя не заметить среди публики. 
Уэбб. Кажется, я помню её. У жены Того Сигэнори европейская внешность? 
Кинан. Я кое-что узнал про неё. Она – немка. Её зовут Эдит. Просила о свидании с мужем и получила отказ. Если дать ей понять, что её муж не будет повешен, то на свидании с ним, которое вы ей разрешите, она сможет пошатнуть его позицию. 
Макартур. А если – нет? Если он не сломается? 
Кинан. А если – да?   
Макартур. Джозеф, тут есть о чём подумать. 
Уэбб. Тут не о чем думать! Я видел, как эта женщина смотрит на Того Сигэнори. Я видел, как он смотрит на неё. 
Макартур. Браво, мистер Уэбб! (Аплодирует.) Вот и вся ваша порядочность! (Кинану.) Джозеф, подготовьте мне досье на эту Эдит. И как можно скорее!.. Я перечитал текст вашей будущей речи о военной агрессии Японии против Китая. Меня смущает один эпизод. После того как японцы захватили Нанкин, было убито больше трёхсот тысяч человек, двести тысяч жителей города пропали без вести. У вас там есть фраза про шесть недель резни. Не надо об этом. И про сотни тысяч невинно убиенных – зачем? Достаточно сказать, что в Нанкине, как в любом захваченном городе были жертвы среди мирного населения, и трибуналу их количество известно. Не так ли, мистер Уэбб? 
Уэбб. Разумеется, господин генерал, эти цифры нам известны. 

18. Бумажные птицы. 
В луче света, на полу, на циновке сидит Рисовальщик. Его блокнот и карандаш лежат на полу. Вырывая из блокнота страницу за страницей, он складывает из них птичек. Из тьмы возникает видение Женщины, обнимающей тёмную колбу с нерождённым ребёнком. 
Женщина. Мне кажется, я знаю… Мне кажется, я знаю, почему… Мне кажется, я знаю, почему все птицы улетают… (Целует колбу.) Мой птенчик от меня не улетит! 
Рисовальщик. Когда бумага стоила огромных денег... 
Женщина (поглаживает колбу). Мой птенчик улетать не хочет!  
Рисовальщик. Когда бумага стоила огромных денег, великим самураям дарили на удачу птичек из бумаги… 
Женщина (прислушивается к колбе). Моя малышка встрепенулась! Она такая бойкая! 
Рисовальщик. Чем меньше птица, тем больше счастья и удачи…  
Женщина (гладит колбу). Она такая шустрая! Когда она родится, наконец! 
Появляется видение насвистывающего в пробирку Мальчика. Он подходит к Рисовальщику, прислоняется к нему. 
За спиной у Рисовальщика появляются Кинан и Доктор, наблюдают за происходящим. 
Женщина (Рисовальщику). А почему ты не рисуешь? 
Рисовальщик (слушает посвистывание Мальчика). А это что за птичка так щебечет? Щегол? (Женщине.) Я не расслышал, что ты сказала? 
Женщина. Я не сказала, я спросила. Да, я спросила, почему ты не рисуешь. 
Рисовальщик (слушает посвистывание). А это зачирикал воробей? (Женщине.) Я не рисую? Какая ты смешная! 
Кинан. Этот человек всегда такой? Как давно с ним это?
Доктор. Галлюцинации с каждым днём всё чаще, всё продолжительнее. Не волнуйтесь, этот тип психоза не опасен. Он нас не замечает. Он в том мире, мы – в этом. Кто-то от рождения такой, а кто-то, как, например, он, от стресса, от напряжения. Идеальный случай для лоботомии! 
Женщина (Рисовальщику). Может, нарисуешь что-нибудь? (Машет рукой.) Раз-два!.. 
Рисовальщик (раз за разом взмахивает рукой). Раз-два – и это будут горы!.. Раз-два – леса и реки!.. Раз-два – и небо!.. Солнце и луна!.. Луна холодная, а солнце обжигает! 
Мальчик бежит к бумажным птицам, садится на пол, начинает играть с ними. 
Рисовальщик (Мальчику). Будь осторожен с птицами, они ещё птенцы! 
Мальчик играет с бумажными птицами. Женщина ходит, о чём-то говорит сама с собой, время от времени смотрит на Рисовальщика и взмахивает рукой. 
Кинан. Он думает, что он – художник? 
Доктор (достаёт из кармана пиджака коробочку, открывает её). Он – рисовальщик, расписывал на шёлке кимоно. (Бросает в рот пару леденцов). Потом он оказался без работы. (Подходит к Рисовальщику, гремит коробочкой с леденцами.) Сладенького хочешь? (Даёт Рисовальщику коробочку, тот рассматривает её.) Когда мы встретились, он ползал у меня в ногах и умолял: «Я нарисую, всё, что захотите! Я – художник!» (Рисовальщику.) Ты меня не помнишь, не узнаёшь?.. (Кинану.) Он подписал контракт, стал вольнонаёмным. За то, что рисовал, получал приличные деньги! Половину посылал домой, родителям, а другую половину… (Рисовальщику.) Не знал, на что потратить?.. (Кинану.) Когда я делал своё дело…
Кинан. Давайте без подробностей! 
Доктор. Мы делали своё дело, он это зарисовывал. Это был ещё один эксперимент: увидеть, понять, что происходит с психикой, что происходит с человеком, когда он рисует такое с утра и до ночи… Потом он отказался рисовать. (Рисовальщику.) Отказался или не смог? (Кинану.) Следующим местом его работы стал наш крематорий. (Пытается забрать у Рисовальщика коробочку.) Ну, хватит, поигрался… (Вырывает коробочку.) Мистер Кинан, вас, точнее, тех, кто стоит за вами лоботомия интересует в связи с кланом Кеннеди? 
Кинан. С чего вы взяли? 
Доктор. Лоботомию на человеке начали применять чуть больше десяти лет назад. Депрессивные расстройства – это проблема! Избавить человека от психоза возможно. Если операция проходит успешно, человек избавляется от психоза, от депрессии. При неудачной лоботомии возможны дезориентация, потеря речи, интеллект на уровне двухлетнего ребёнка. Как, например, у красотки Кеннеди, у Розмари. Ей, как и всем в Соединённых Штатах, сверлили череп. Наши разработки по лоботомии отличаются от американских и европейских. Мы предлагаем с помощью сверхтонкого ножа добираться к мозгу пациента через глазницу. Этот метод пытается освоить мистер Фримен, светило американской хирургии и психиатрии. Он будет наблюдать за тем, как я оперирую? 
Кинан. Вполне возможно. 
Доктор. Я полагаю, наша цель – не только избавление от психоза, но то, как человека навсегда лишают воли. Апатия и подчинение! 
Появляются Ассистенты, везущие хирургический стол. Они в белых халатах и прорезиненных фартуках, на лицах – очки и маски из марли. 
Кинан. Этот человек… Его никто искать не будет, если с ним вдруг что-то?.. 
Доктор. Мистер Кинан, этот рисовальщик уже давно не человек – бревно! (Ассистентам.) Что в нашем деле главное? Мастерство и вдохновение! 
Тьма накрывает Кинана, Рисовальщика, Доктора, Ассистентов. 
Женщина продолжает блуждать, о чём-то разговаривая с собой и с колбой. Мальчик играет с бумажными птичками. Вскоре их видения исчезают во тьме. 

19. Тихоокеанская война. 
Три удара молотка. В центре зала заседаний трибунала, у микрофона – Смирнов. 
Уэбб. Трибунал не принимает возражений стороны защиты относительно того, что Япония не готовилась к захвату советского Дальнего Востока. Однако, адвокаты подсудимых, ссылаясь на целый ряд юридических документов, настаивают на том, вооружённые столкновения с советскими пограничниками и факты японской агрессии против Монголии не соответствуют пунктам обвинительного заключения, в том числе и потому, что в те годы Монгольская Народная Республика не была суверенным государством. Советское обвинение может продолжить своё выступление. 
Смирнов. Ваша честь, советское обвинение взяло на себя защиту интересов Монгольской Народной Республики так как трибунал отказался от этого, не включив представителей Монголии ни в состав судей, ни в состав стороны обвинения. Все нежелательные для себя вопросы трибунал либо игнорирует, либо объявляет политическими и отклоняет их. Принятые руководством Японии в августе 1936 года основные принципы государственной политики относятся к политическим вопросам. Государственная политика Японии предусматривала так называемое продвижение в направлении Китая, Монголии, Советского Союза, противостояние с США, Великобританией, Францией, Голландией. В ходе Тихоокеанской войны во всех захваченных странах японские военные целенаправленно уничтожали мирное население и военнопленных.
Киосэ. Защита выражает протест! Тихоокеанская война не имела отношения к Советскому Союзу! 
Уэбб. Протест отклоняется. Летом 1945 года японское правительство предлагало Советскому Союзу стать посредником в переговорах о прекращении войны между Японией и США, Великобританией и другими странами. Трибунал располагает документами, подтверждающими это. Япония пыталась избежать безоговорочной капитуляции. Советский Союз отверг просьбу японского правительства о посредничестве и, следуя своему союзническому долгу, по просьбе США и Великобритании девятого августа 1945 года объявил Японии войну. Оспаривать это бесполезно. (Смирнову.) Трибунал слушает вас. 
Смирнов. Адвокат Киосэ, видимо, забыл о том, как в своё время по поручению правительства разрабатывал план захвата советского Приморья и Забайкалья. Адвокат Киосэ знает, что в ходе Тихоокеанской войны во всех захваченных странах японские военные целенаправленно уничтожали мирное население. Так, например, только за один день было вырезано всё население острова Калаглу. Жителей оккупированной Бирмы морили голодом. На Формозе количество жертв до сих пор неизвестно. Кроме того, к концу Тихоокеанской войны японская армия и флот скатились до каннибализма. Десятого декабря 1944 года был издан приказ, разрешающий есть мясо убитых врагов и умерших союзников. В японской армии людоедство было представлено в виде своеобразной церемонии. 
Киосэ. Защита выражает протест! Каннибализм является частью восточной культуры! Солнце не случайно восходит над Японией! Следуя нашей божественной миссии…
Шум в зале. 
Уэбб (бьёт молотком). Я требую тишины!.. Адвокат Киосэ, ещё одно такое заявление, и охрана выведет вас из зала трибунала! (Смирнову.) Трибунал слушает вас. 
Киосэ садится на своё место. 
Смирнов. Обвинение предоставило трибуналу шестьсот пятьдесят письменных показаний свидетелей зверств японских военных в самых разных странах мира. В 1940 году в Токио под руководством премьер-министра был создан Институт тотальной войны. 
Блэкни (с места). Защита протестует! Деятельность этой организации не была направлена против Советского Союза! 
Уэбб. Протест отклоняется. Трибуналу известно, чем занимался этот так называемый институт. 
Смирнов. «Человечество стало тем, что оно есть, в том числе благодаря войне. Война – двигатель прогресса!» – говорят подсудимые. 
Блэкни. Защита протестует! Каждый человек имеет право на собственное мнение! 
Уэбб. Протест принимается. (Смирнову.) Продолжайте. 
Смирнов. С девятого августа по второе сентября 1945 года войска Забайкальского, Первого и Второго Дальневосточных фронтов совместно с Тихоокеанским флотом, Амурской флотилией, монгольской и китайской народно-революционными армиями разгромили Квантунскую армию, освободив северо-восточный Китай, северную Корею. Правительство Японии подписало акт о капитуляции. Соединённые Штаты Америки считают победу над Японией своей победой. Соединённые Штаты считают, что токийским трибуналом они демонстрируют миру собственное величие. Соединённые Штаты считают, что у Японии не должно быть своей армии, что она может использовать немногочисленные силы самообороны только в пределах своих островов. Соединённые Штаты настаивают, что гарантией военной безопасности Японии станут американские военные базы, что американские юристы напишут для Японии новую конституцию. Советский Союз с этим категорически не согласен! 

20. Сиромуку. 
В кабинете – Макартур, адвокат Блэкни. На стуле сидит заметно волнующаяся Эдит Того. В руках у Макартура книга. 
Макартур (пролистывает пару страниц, читает). 
«Сиромуку из тонкого белого шёлка   
надевает невеста на свадьбу…» 
(Смотрит на Эдит). Не знал, что ваш супруг – ещё и талантливый литератор! 
Блэкни. Он пишет на английском, немецком, японском, кроме того занимается наукой. 
Макартур. Занимался. 
Блэкни. Он литературовед. Ещё в университете увлёкся немецкой литературой. 
Макартур. Зачем творческие люди идут в политику! 
Блэкни. Господин генерал, мы надеемся, что профессор Того Сигэнори… 
Макартур. Вы хотели сказать  – подсудимый Того Сигэнори! Против него несколько пунктов обвинения, по трём из них ему грозит смертная казнь. Он не сотрудничал со следствием и на трибунале ведёт себя так… (Передаёт книгу Эдит.) Ели не трудно, возьмите у него автограф для меня. 
Эдит Того. Автограф? 
Макартур. Вы просили о свидании с мужем. Вы увидитесь с ним завтра. 
Эдит Того (говорит всё быстрее и быстрее). Понимаете, он… Он всегда был против. Против войны! Против войны с русскими, против войны с Соединёнными Штатами… 
Макартур. Я понимаю, понимаю. 
Эдит Того. Он не такой человек! 
Макартур. Я понимаю, понимаю. 
Эдит Того (встаёт со стула). Не такой!.. Как вам объяснить!.. (Оседает на стул.) Он очень светлый человек! Романтик! Идеалист!.. Когда мы встретились, я думала, он – учитель или библиотекарь… Застенчивый, невероятно худой японец в очках… Я почему-то сказала, что эти очки ему не идут. Он просил меня, почему, и сделал шаг назад, инстинктивно сделал шаг назад. Этот шаг я почему-то запомнила. Он сказал, что недавно приехал в Европу, что переболел тифом и поэтому ещё немного сторонится людей… Он вообще часто болеет… Мы познакомились в Берлине, познакомились случайно. У меня было пятеро детей. Я недавно похоронила мужа, носила траур. Я не верила ни в какую любовь, мне было не до этого. Он не говорил мне о любви. Не знаю, как это объяснить, но любовь исходила от него!.. Он окружил меня и детей такой заботой!.. Мы поженились… 
Его перевели из Берлина в Токио. Он начал работать в так называемом русском отделе. В январе двадцать пятого, да, в январе двадцать пятого года была подписана конвенция о дипломатических отношениях с советской Россией. Япония получила нефтяные концессии на Сахалине. Он был счастлив, что добился этого!.. Его направили в Вашингтон, секретарём в посольство. В Америке тогда действовал закон о запрете на эмиграцию японцев, он делал всё для отмены этого закона…  
Потом его снова перевели в Берлин. Это была уже другая Германия. Когда мы познакомились, я не знала, чем буду кормить детей, магазины стояли пустые, люди продавали на улицах последнее из того, что у них было. В этот наш приезд в Германии было всё! Люди были счастливы! Мы приехали в Берлин в тридцать седьмом году, накануне Рождества. Это была сказка! Казалось, что, подняв Германию с колен, Гитлер поднимет с колен и всю Европу… Мы виделись с ним, с Гитлером, несколько раз… Я не о том говорю? Не о том? 
Блэкни. Вы не волнуйтесь. 
Эдит Того. Понимаете, он всегда был против войны! Он был вынужден… 
Макартур. Я понимаю. Но и вы должны понять… Ваш супруг дважды был послом в Берлине, в тридцать восьмом году был послом в Москве, работал над советско-японским пактом о нейтралитете, дважды возглавлял министерство иностранных дел. Если он не изменит свою позицию, будет повешен, или получит пожизненный срок. (Смотрит на Блэкни). 
Блэкни. К сожалению, да. 
Эдит Того (впадая в оцепенение). Он уходил в отставку и возвращался, уходил и возвращался… 
Макартур (даёт ей лист бумаги). Прочитайте это внимательно. 
Эдит Того (не глядя на бумагу). Он всегда говорил… 
Макартур. Прочитайте! Если на допросе он скажет это, его не повесят. 
Эдит Того читает. 
Макартур (Блэкни, негромко). А всё-таки интересно устроена  жизнь! Интеллигент, интеллектуал сидит на скамье подсудимых рядом с этими мразями!  
Эдит Того (складывает лист бумаги вдвое, затем вчетверо). И это – всё? 
Макартур. Да, совсем немного. 
Эдит Того. Это – всё, что я должна ему сказать? 
Макартур. Сказать, чтобы он понял, что от этого зависит его жизнь. 
Эдит Того. Но то, что здесь написано… Это правда? 
Макартур. Когда речь идёт о жизни и смерти, правда у каждого своя. 
Эдит Того. Но он ни в чём не виноват! 
Блэкни. Понимаете, это ещё надо доказать. 
Эдит Того. Разве невиновность доказывают? Доказывают виновность! 
Макартур. Если он не скажет того, о чём здесь написано... 
Пауза. 
Эдит Того. Если он это скажет, какой срок он получит? 
Макартур. Лет двадцать пять. Возможно, двадцать. 
Эдит Того. Ему шестьдесят пять. Вы понимаете? Он больной человек! 
Блэкни. Если бы в апреле сорок пятого он снова не стал министром иностранных дел… 
Эдит Того. Он надеялся, что правительство задумается о капитуляции. 
Макартур. Надеялся? Не смешите меня! 
Эдит Того. В сентябре, после капитуляции, он ушёл в отставку. Нам предлагали бежать из Японии, но мы отказались. Зачем нам куда-то бежать!.. Мы уехали из Токио в Нагано, у нас там небольшой домик. (Смотрит на сложенный вчетверо лист.) Здесь написано, что он должен сказать о подготовке военного союза с Германией, о запрете в Японии всех политических партий, кроме «Ассоциации помощи трону». 
Макартур. Совершенно верно. И назвать фамилии. 
Эдит Того. Я поняла. Благодарю вас. 
Эдит Того встаёт, вкладывает лист бумаги в книгу, возвращает книгу Макартуру. Сделав пару шагов, она останавливается, оглядывается на Макартура и Блэкни. 
Эдит Того. Знаете, чего он никогда себе не простит? По его предложению правительство затянуло с ответом на присланные из Потсдама условия капитуляции, затем по его предложению правительство заявило, что Япония согласна капитулировать, но не безоговорочно. В Америке это поняли по-своему. Америка сбросила атомные бомбы на Хиросиму и Нагасаки. (Уходит). 

21. Лоскутное одеяло обвинения. 
Зарянов, Смирнов, Владимиров, Переводчица. 
Зарянов (Смирнову). Нет, ты понимаешь, что происходит? Понимаешь или нет? Они же, подлецы такие, до чего дошли! Или ты, святая простота, веришь, что самолёт с нашими героями-пограничниками взял да и пропал где-то там, в небе? Сбили они наш самолёт! Сбили! Или здесь, на аэродроме, бомбу в него подложили! 
Смирнов. Иван Михеевич… 
Зарянов. Я, понимаешь, всю жизнь Иван Михеевич! Я ещё и не такое видел! 
Смирнов (Владимирову). Так и не нашли самолёт? 
Владимиров. Нет. Судя по всему, упал в море километрах в пятнадцати от мыса Поворотного, совсем немного до Владивостока не долетел. 
Зарянов. А господам американцам и не надо было, чтобы он долетел! Слишком, понимаешь, злые они были от того, что услышали на трибунале от Батаршина и Чернопятко о боевых действиях на Дальнем Востоке, вот и отомстили, взорвали самолёт с ними! С чего вдруг Макартур, Кинан и вся их компания такие радостные ходят? Покушение на судью Мэя они предотвратили? А может, и не было никакого покушения? 
Владимиров. Было, всё было. И неизвестно, что ещё будет. С каждым днём ситуация всё тревожнее. Наши бывшие союзники готовы на всё, лишь бы трибунал шёл так, как они его задумали. Впереди серьёзные схватки и по поводу обвинения, и насчёт приговора. Вам, Иван Михеевич, надо… 
Зарянов. Чего мне надо, я, дорогой ты мой товарищ, знаю! Я тут с первого дня, понимаешь, уже полтора года с лишним… 
Владимиров. Министерство иностранных дел направило меня к вам не для того, чтобы я слушал ваши истерики! 
Зарянов. Мои истерики? 
Переводчица. У Ивана Михеевича такой характер. Он человек вспыльчивый. 
Зарянов (Владимирову). Тебя прислали помогать нашим обвинителям, готовить с ними заключительную речь, вот и готовь, помогай, а я уж сам обойдусь... Истерики у меня! 
Владимиров. Товарищ генерал-майор юстиции, я прошу меня извинить, я был не прав. 
Зарянов (успокаиваясь). Истерики!.. 
Смирнов. В Нюрнберге каждый из четырёх обвинителей выступал с самостоятельной заключительной речью. Здесь, в Токио, будет зачитана общая речь обвинения. Произносить её начнёт главный обвинитель мистер Кинан, затем обвинители от разных стран зачитают свои части. Не обвинение, а лоскутное одеяло! 
Зарянов. А потому, что генерал Макартур уже всё за всех решил! Ни один из японских промышленников, ни один финансист, министр вооружений, министр военной промышленности – никто из них не привлечён к суду. Хочешь, я тебе скажу, Лев Николаевич, чем дело кончится? Полгода ещё, может, и больше Макартур и его подручные будут тянуть с трибуналом. Подведут под высшую меру тех, кто им не интересен. Те, которые могут им понадобиться, получат лет по двадцать, – да хоть пожизненное получат! – отсидят лет по десять и выйдут по амнистии... Тут ведь что? Тут генерал Макартур может любой приговор пересмотреть! Тут американская военная администрация всерьёз и надолго!.. Их взбесило, что мы в Хабаровске проведём свой трибунал над японцами, которые у нас в плену!.. Эх, как они подпрыгнут, когда у нас своя атомная бомба будет! 
Переводчица. Я вчера шла по улице и чуть под машину не попала. Может, это тоже не случайно? 
Зарянов. Ты, душа моя, лучше скажи товарищу из Москвы, откуда у нас в последнее время опечатки в документах. 
Переводчица. У нас опечаток нет, у нас с этим строго. Когда мы наши переводы в секретариат передаём, там, да, что-нибудь да происходит. Мы потом сверяем тексты и видим какие-то не те слова, искажаются смыслы. Мы претензии в секретариат подаём, но нам даже не отвечают. У нас каждый такой случай отражён в отчёте. 
Смирнов. Что у нас получается в обвинительном заключении со смертной казнью? Высшую меру наказания в нашей стране отменили. Требовать смертную казнь для того или иного подсудимого мы можем, но голосовать за высшую меру Иван Михеевич не сможет?  
Владимиров. При этом мы должны настоять на всех пунктах советского обвинения при подготовке приговора. 

22. Всего несколько минут. 
В луче света Эдит Того сидит на стуле, смотрит вдаль. В другом луче света – Макартур, Кинан и Блэкни. Они наблюдают за Эдит Того. 
Макартур. Майор, знаете, как мы поступим… Когда трибунал огласит приговор, я должен буду утвердить его, и я это сделаю, а вы от имени своих подзащитных подадите в Верховный суд Соединённых Штатов апелляцию, например, на том основании, что я ещё при создании трибунала действовал неконституционно. Лучше, если таких апелляций будет несколько. Скажем, от начальника генерального штаба Умодзу, от министра Симада. И обязательно от имени тех, кого мы приговорим к смертной казни. 
Блэкни. Но ни один национальный суд, в том числе и Верховный суд Соединённых Штатов не имеет права пересматривать решения международного трибунала. Это вызовет международный скандал! 
Макартур. Естественно! Конечно! Все будут кричать, какие мы подлецы! Потом Верховный суд отклонит апелляции. И весь мир скажет, что американцы всё-таки молодцы, они всё сделали правильно. (Кинану.) Сколько осталось до конца свидания?
Кинан. Три минуты.
Макартур. Она сказала ему, что у детей всё хорошо. Сказала, чтобы он держался подальше от сквозняков. Он ответил: «Хорошо, дорогая». И всё, я ничего не упустил? 
Кинан. Что тут можно упустить! О сквозняке – это может означать что-то такое, о чём мы не должны знать? 
Макартур. Эти слова, Джозеф, означают лишь то, что они означают… Какая женщина! 
Блэкни. Господин генерал, когда она ушла, а потом вернулась в ваш кабинет и согласилась на ваши условия, я был уверен… 
Макартур. Блэкни, мы все были уверены. Мы думали использовать её для давления на Того Сигэнори, а она… 
Кинан. Расчётливая стерва! 
Макартур. Нет, Джозеф, нет, это не расчёт. Есть удивительные женщины! 
Кинан. Она закрыла глаза. Он снял очки и тоже закрыл глаза… 
Макартур. Вот что такое любовь, Джозеф! 
Смотрят на Эдит Того. 
Макартур. Мы не будем торопиться с приговором. Ещё с полгода обсуждений, работы с документами… Джозеф, сделайте одолжение, в обвинительном заключении для Того Сигэнори не требуйте смертной казни. И пожизненного заключения не надо. Оставьте им надежду, что он вернётся к ней. 
Кинан. Но, господин генерал… 
Макартур. Вы меня не поняли. Оставьте им призрачную надежду... А вы, Блэкни, вы молодец, сумели расположить к себе и подсудимых, и свидетелей. Даже я чуть не поверил в вашу искренность!.. Думаю, после трибунала вам следует продолжить эту игру. Останетесь в Токио, будете, например, преподавать в университете, будете дружить с семьями осуждённых, станете для японцев идеальным приятелем-американцем, настоящим другом. 
Смотрят на Эдит Того. 
Макартур. А мы неплохо модернизировали эту тюрьму. 
Кинан. Я бы поставил виселицу вон там. 
Макартур. Пригласим нашего палача. В Нюрнберге сержант Вуд отлично сделал своё дело. (К Блэкни.) Придёте посмотреть? (Блэкни не отвечает.) А я с удовольствием!.. Многие хотят править миром. Берлин и Токио с этим не справились. Что бы ни делали Лондон, Париж, Москва и прочие, править миром будет Вашингтон. Все остальные, если захотят жить, будут жить по нашим правилам. 

23. Снег в декабрьскую ночь. 
Звучат три удара молотка председателя трибунала. В луче света – Уэбб. 
Уэбб. Международный военный трибунал для Дальнего Востока после двух с половиной лет работы, рассмотрев четыре тысячи триста пятьдесят шесть документальных доказательств и тысячу сто девяносто четыре показания свидетелей, приступает к зачитыванию приговора... 
Один за другим появляются и исчезают участники трибунала. 
Киосэ. Защита представляла доказательства почти год. 
Кинан. Обвинение произносило заключительную речь четырнадцать дней. 
Зарянов. Перед вынесением приговора судьи совещались семь дней. 
Мэй. Я хочу напомнить вам слова Конфуция: «Встретив достойного человека, стремись сравняться с ним. Встретив недостойного, задумайся о самом себе». 
В луче света появляются Уэбб и Макартур. 
Уэбб. Судьи от Советского Союза и Китая выступили с особым мнением, в котором заявили... 
Макартур. Их заявление никого не интересует, не так ли, мистер Уэбб? 
Уэбб. Разумеется, господин генерал. 
Макартур. Как председатель трибунала вы имеете право не зачитывать и не публиковать особые мнения судей. Все заявления и особые мнения – в архив! 
Макартур и Уэбб исчезают. 
Появляются Доктор в запачканном кровью фартуке и Ассистенты, везущие хирургический стол. Ассистенты помогают ему снять марлевую маску и перчатки. 
Доктор. Друзья мои, отличная работа! Что в нашем деле главное? Мастерство и вдохновение! (Смотрит в ночное небо.) Мастерство и вдохновение! 
Звучат три удара молотка председателя трибунала. Доктор и Ассистенты исчезают во тьме. 
Начинает идти снег. Появляются Блэкни и Эдит Того. 
Эдит Того (обратив лицо и руки к снежинкам). 
Сиромуку из тонкого белого шёлка 
надевает невеста на свадьбу… 
Блэкни. Семеро подсудимых будут повешены, шестнадцать получили пожизненное заключение. Ваш супруг приговорён к двадцати годам тюрьмы. 
Эдит Того. 
А поверх белоснежных одежд – 
кимоно цвета крови… 
Блэкни и Эдит Того исчезают. 
Сквозь помехи пробивается радиопередача. В луче света – Голунский и Владимиров. 
Голос по радио. Передаем сообщение ТАСС. В ночь на двадцать третье декабря 1948 года в Токио, в тюрьме Сугамо… 
Владимиров. Сергей Александрович, вы слышите!.. 
Голос по радио. Приведён в исполнение приговор международного военного трибунала над осуждёнными к смертной казни японскими военными преступниками… 
Помехи сбивают радиопередачу. 
Голунский. Какое сегодня число? 
Владимиров. Двадцать третье декабря. 
Голунский. В прежние времена люди верили, что в эту ночь бесноватые могут исцелиться, а слепые – прозреть. Наступал рассвет, чудо не происходило, но люди продолжали верить… Мы многое пережили. Как бы ни было тяжело, мы верили в нашу победу, верили, что наступит долгожданный мир... Как бы я хотел спросить тех, кто будет жить после нас: вы верите в победу, верите, что мир во всём мире наступит? Каким будет этот мир? 
Занавес. 
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